
4th Sunday of Easter (April 26, 2015) 
1st READING:  Acts  4:8-12 
wrefawmf0w¬K 4; 8-12 

 

xdktcgayw&konfoefY&Sif;aom0dnmOfawmfESifhjynfhvsufolwdkYtm;qdkonfrSmrif;t&m&Sdrsm;ESifhoufBuD;0gBuD;rsm;

wdkY/ ajcroefpGrf;aomolwpfa,muftay: igwdkYaumif;usKd;ûyojzifh olonfrnfuJhodkY a&m*gaysmufuif;&onf 

udkoifwdkYppfaq;MuvQif/ oifwdkYtm;vHk;ESifh tpöa&;vfvlrsKd;taygif;wdkYodrSwf&rnfrSmvuf0g;uyfwkdifay:üoif 

wdkYuGyfrsufMuí? bk&m;ocifonf aoolwdkYtpkrS xajrmufapawmfrlaomemZ&ufûrdUom;a,Zl;c&pfawm\femr 

awmftm;jzifhþolonfusef;rmpGmoifwdkYrsufarSmufü&yfvsufae\/ þolonfum; wdkufaqmufaomoifwdkY 

y,f&Sm;xm;jcif;cH&aomausmufjzpfaomfvnf;ta&;BuD;aomaxmifhcsKyfausmufjzpfvmaomolaywnf;/ tjcm; 

aomolüu,fwifjcif;vrf;r&Sd/ taMumif;rlum;? rdk;aumif;uifatmufüvlwdkYtv,fwGifigwdkYonfu,fwifjcif; 

&&SdEdkifonfhtrnfemr&Sdonfr[kwf[kqdkav\/ 

 

ဤသည္ကားဘုရားသခင္၏ႏႈတ္ကပါဌ္ေတာ္ေပတည္း။ 

  



Responsorial Psalm  Ps 118:1, 8-9, 21-23, 26, 28, 29 
qmvHusrf; 118 

 
သံၿပိဳင္။ ။ wdkufudkaqmufaomolwkdYpGefUypfxm;aomausmufonfaxmifhcsKyfausmufjzpfvm\/  
R. The stone rejected by the builders has become the cornerstone. 

 
1/ xm0&bk&m;onfaumif;jrwfawmfrlaomaMumifhudk,fawmfudkaus;Zl;wifcsD;rGrf;Muavmh/ udk,fawmf\u&kPm 

arwåmawmfonftpOfxm0&wnfawmfrl\/vludktm;udk;jcif;xufxm0&bk&m;udktm;udk;jcif;onfydkíaumif;\/ 

rif;nDrif;om;wdkYudktm;udk;jcif;xufxm0&bk&m;udktm;udk;jcif;onfydkíaumif;\/  (သံၿပိဳင္) 
Give thanks to the LORD, for he is good, for his mercy endures forever. It is better to take refuge in the 
LORD than to trust in man. It is better to take refuge in the LORD than to trust in princes. 

 
2/ udk,fawmfonfwynfhawmf\qkawmif;oHudkem;anmif;awmfrlí? wynfhawmf\u,fwifjcif;jzpfawmfrlaom 

aMumifhudk,fawmfhudkaus;Zl;wifcsD;rGrf;yg\/ wdkufudkaqmufaomolwkdYpGefUypfxm;aomausmufonfaxmifhcsKyf 

ausmufjzpfvm\/ þonfum;?xm0&bk&m;ûyawmfrlaomtrIt&mjzpf\/igwdkYrsufpdxJwGifrlum;?tHhMozG,f 

aumif;vSay\/ (သံၿပိဳင္) 
I will give thanks to you, for you have answered me and have been my savior. The stone which the 
builders rejected has become the cornerstone. By the LORD has this been done; it is wonderful in our 
eyes. 
 

3/ xm0&bk&m;\emrawmfESifh<u0ifvmaomolonfaumif;BuD;r*Fvm&Sdapownf;/ wynfhawmfwdkYonfxm0& 

bk&m;\tdrfawmfxJrSudk,fawmfudkaumif;csD;ay;Mu\/ udk,fawmfonfwynfhawmf\bk&m;jzpfawmfrlí?wynfh 

awmfonfudk,fawmfhudkaus;Zl;wifcsD;rGrf;ygrnf/udk,fawmfonfwynfhawmf\bk&m;jzpfawmfrl\/ wynfhawmf 

onfudk,fawmfhudkcsD;rGrf;axmremûyygrnf/ xm0&bk&m;onfaumif;jrwfawmfrlaomaMumifhudk,fawmfhudkaus; 

Zl;wifcsD;rGrf;Muavm? udk,fawmf\u&kPmawmfonftpOfxm0&wnfawmfrl\/  (သံၿပိဳင္) 
Blessed is he who comes in the name of the LORD; we bless you from the house of the LORD. I will give 
thanks to you, for you have answered me and have been my savior. Give thanks to the LORD, for he is 
good; for his kindness endures forever. 
 

 
 
 
 
 
 
 



2nd READING:  1John 3:1-2 
&Sifa,m[efMo0g'pmyxrapmif 3;1-2 

 
 
igwkdYonfbk&m;ocif\om;orD;rsm;[ktrnfwyfcH&jcif;tm;jzifhtzbk&m;onfigwkdYtm;rnfrQcspfawmfrlonf

ukdaxmuf&IMuavmh/ igwkdYonfvnf;bk&m;ocif\om;orD;rsm;trSefyifjzpf\/ urÇmavmuonfigwkdYtm;rod 

jcif;\taMumif;&if;rSm ,if;onfbk&m;ocifukd rodcJhíyifwnf;/ cspfjrwfEdk;&olwkdif; ,cktcgigwkdYonfbk&m; 

ocif\om;orD;rsm;jzpfMu\/ aemifumvwGifrnfuJhokdYaomolrsm;jzpfMurnfukdrod&ao;aomfvnf;c&pfawmf 

<uvmawmfrlaomtcgigwkdYonfudk,fawmfuJhokdYjzpfMuvdrfhrnfukdigwkdYodMu\/taMumif;rlum;igwkdYonfukd,f

awmfukdtjzpfawmfyuwdtwkdif;zl;jrifMu&vdrfhrnf/  

 
 ဤသည္ကားဘုရားသခင္၏ႏႈတ္ကပါဌ္ေတာ္ေပတည္း။ 

 

   
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



GOSPEL:  John 10:11-18 

½Sifa,m[ef{0Ha*vdusrf; 10; 11-18 

 
igonfaumif;aomokd;xdef;jzpf\/ aumif;aomokd;xdef;onf okd;rsm;twGuf rdrdtoufukdpGefYwwf\/ oliSg; 

onfokd;xdef;r[kwf? okd;rsm;ukdvnf;rykdifaomaMumifh0HykavGvmonfukdjrifvQifokd;wkdYukdpGefYypfíxGufajy;wwf 

\/ xkdYaMumifh 0HykavGonfokd;wkdYukd zrf;,lukdufpm;íupOfhuvsm;jzpfapwwf\/ oliSg;onfoliSg;jzpfaom 

aMumifhokd;wkdYukd*&krpkdufbJxGufajy;wwf\/ igonfaumif;aomokd;xdef;jzpf\/ ig\crnf;awmfonfighukd 

odawmfrlíigonfvnf;crnf;awmfukdodouJhokdYigonfokd;wkdYukdigod\? ig\okd;wkdYonfvnf;ighukdodMu\/ 

igonfokd;rsm;twGuftoufukdpGefY\/ þokd;pkwGifryg0ifaomtjcm;okd;rsm;vnf;igü&dS\/ xkdokd;rsm;ukdvnf; 

igac:aqmif&OD;rnf/ olwkdYonfighpum;ukdem;axmifMuvdrfhrnfokdYjzpfíokd;pkwpfpk?okd;xdef;wpfyg;wnf;jzpf 

vdrhfrnf/ xkdtaMumif;wkdYaMumifhcrnf;awmfonfighukdcspfawmfrl\/ taMumif;rlum;igonftoufukdwzefjyef 

vnf&&dSap&efudk,fhtoufukdpGefYaomaMumifhjzpf\/ ightoufukdrnfolrQighxHrSrvkr,lEkdif?igonfighqE´t 

avsmuftoufpGefYjcif;jzpf\/ ighütoufukdpGefYykdifcGifhESifhjyefvnf,lykdifcGifh&dS\/ xkdtcGifhtmPmukdigonfcrnf; 

awmfxHrScH,l&&dSavNyD[krdefYawmfrl\/  
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